
Papildus prasītājs apgalvo, ka Komisija pieļāva juridisku kļūdu,
konstatējot, ka jebkurš valsts atbalsta elements, kas varētu būt
saistīts ar rekapitalizāciju, būtu saderīgs ar kopējo tirgu saskaņā
ar EKL 86. panta 2. daļu. Lai pamatotu savus prasījumus, prasī-
tājs inter alia apgalvo sekojošo:

— EKL 86. panta 2. punkta piemērošanas joma aprobežojas ar
kompensāciju par netto papildus izmaksām, kas saistītas ar
vispārējo ekonomisko interešu pakalpojumu sniegšanu
(sabiedriskie pakalpojumi). Šī norma tādējādi neaptver valsts
investīcijas sabiedrībās, kurām ir jāsniedz šādi pakalpojumi;

— Dānijas valsts investīcija TV 2/DANMARK A/S (rekapitali-
zācija) nav kompensācija par pakalpojumiem, kas saistīti ar
sabiedriskajiem pakalpojumiem, kurus tā ir nopirkusi, un
tādējādi nav kompensācija par netto papildus izmaksām,
kas rodas no sabiedrisko pakalpojumu pienākumiem;

— TV 2/DANMARK nav radušās netto papildus izmaksas
saistībā ar tās sabiedriskajiem pakalpojumu pienākumiem;

— Komisija nepārbaudīja publisko pakalpojumu definīciju un
tādējādi pieņēma pārāk plašu šī termina definīciju, saskaņā
ar kuru visa TV 2/DANMARK A/S programma ir sabiedri-
skais pakalpojums, kā rezultātā samērīguma testam saskaņā
EKL 86. panta 2. punktu nav nozīmes; un

— EKL 86.panta 2. punkts nevar izveidot izņēmumu valsts
atbalstam, kas tika piešķirts, lai padarītu valsts sabiedrības
pievilcīgākas to pārdošanas ietvaros.

Prasītājs arī apgalvo, ka Komisija vajadzēja veikt plānotās reka-
pitalizācijas novērtēšanu tikai atbilstoši EKL 87. panta 2.
punktam un EKL 87. panta 3. punktam, jo īpaši EKL 87. panta
3. punkta c) apakšpunktam un Kopienas pamatnostādnēm par
valsts atbalstu grūtībās nonākušu uzņēmumu glābšanai un
pārstrukturizēšanai (2), un ka plānotā rekapitalizācija neatbilst
nosacījumiem, lai tā atbilstu izņēmumam, saskaņā ar šiem
noteikumiem.

(1) Komisijas 2004. gada 19. maija lēmums C(2004) 1814 final lietā C
2/2003 (ex NN 22/2002) par Dānijas pasākumiem TV 2/
DANMARK labā

(2) Komisijas paziņojums, 2004. gada 1. oktobra OV C 244, 2. lpp.

Prasība pret Eiropas Kopienu Komisiju, ko France Télécom
iesniedza 2005. gada 10. janvārī

(lieta T-17/05)

(2005/C 82/63)

(tiesvedības valoda - franču)

Eiropas Kopienu Pirmās instances tiesā 2005. gada 10. janvārī
izskatīšanai ir iesniegta prasība pret Eiropas Kopienu Komisiju,
ko cēla France Télécom ar juridisko adresi Parīzē, kuru pārstāv
advokāti Antoine Gosset Grainville un Laurent Godfroid, kas norā-
dīja adresi Luksemburgā.

Prasītājas prasījumi Pirmās instances tiesai ir šādi:

1) atcelt Komisijas 2004. gada 4. augusta lēmumu Nr. C(2004)
3061 par valsts atbalstu, ko Francija sniedza France Télécom;

2) piespriest Eiropas Kopienu Komisijai atlīdzināt visus izde-
vumus.

Pamati un galvenie argumenti

Pamati un galveni argumenti, uz kuriem atsaucas prasītāja šajā
lietā, ir identiski tiem, uz kuriem prasītāja atsaukusies lietā T-
427/04.

Prasība pret Eiropas Kopienu Komisiju, ko Boliden AB,
Outokumpu Copper Fabrication AB un Outokumpu Copper BCZ S.A.

iesniedza 2005. gada 20. janvārī

(lieta T-19/05)

(2005/C 82/64)

(tiesvedības valoda - angļu)

Eiropas Kopienu Pirmās instances tiesā 2005. gada 20. janvārī
izskatīšanai ir iesniegta prasība pret Eiropas Kopienu Komisiju,
ko cēla Boliden AB, Stokholma (Zviedrija),
Outokumpu Copper Fabrication AB, Vesterosa [Västerås] (Zvie-
drija) un Outokumpu Copper BCZ S.A., Lježa (Beļģija), kuru
pārstāv advokāti C. Wetter un O. Rislund.

2.4.2005.C 82/34 Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV


